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伊且目的情形
下 面 的面妙故事由一 位伊期裔美已女记者

研述
.

伊 朗— 这个吐 什叶派穆斯林苟盛的

国家 是这必故 事的发峨地
。

2 。世犯初 至今

的万 年间 足伊朗 步入现代化狂套的共徒时

期
,

私套毅庆任厉 巨变
,

面妙 习俗的 变化也也

影随形
.

相关背景

珊 ! 90 5 年
,

伊朗的一些资产阶级知识分子不满于

已延续了 20 00 余年的封建专制制度
,

发动
“

立宪

革命
” 。

第二年 10 月
,

伊朗成立了历史上第一届议

会
。

12 月 3 0 日
,

开始实施墓本法
。

嘟 19 川 年
,

在
“

立宪革命
”

中失去部分权力的恺

加王朝统治者句结英
、

俄等国
,

镇压 了立宪运动
。

嘟 19 25 年
,

军人出身的礼萨
·

汗推翻恺加王朝
,

建

立 巴列维王朝
。

尽管他未能如愿效法土耳其凯米尔

在伊朗建立共和政体
,

但仍对伊期社会进行一系列

改革
,

加强 了中央政府的权力
,

削弱宗教集团的势

力
,

大力推行世俗化
,

建立现代工业设施等
。

肇 194 0 年
,

礼萨
·

汗之子 巴列维成为 巴列维王朝

第二代君主
。

进入 60 年代
,

伊朗的石 油美元滚滚

而来
。

巴列维试图为伊期买来现代化
,

将伊朗建成
“

世界第五强国
” 。

他发动了
“

白色革命
” ,

以土地

制度改革为核心
,

进行全 面的社会改革和大规模现

代化建设
。

但改革引起宗教界强烈不满
,

巴列维政

权的专制与其推行的西方文化和生活方式
,

引起民

众强烈反感
。

嘟 197 9 年
,

伊朗宗教领袖霍梅尼高举伊斯兰革命

的大旗
,

号召人民起来造国王的反
。 ! 97 9 年 2 月

,

巴列维洒泪辞国
。

霍梅尼在伊朗建立 了政教合一的

伊斯兰共和 国
,

逐步建立起由清一 色的毛拉掌权的

国家机构
,

在社会上实行
“

伊斯兰净化
”

运动
,

提

出
“

不要东方
,

不要西方
,

只要伊斯兰
”

的 口号
。

同年
,

两伊战争爆发
,

战争持续 了 8 年之久
。

缪 ! 98 9 年霍梅尼去世
,

拉夫桑贾尼上台
,

时一些

禁忌放宽管制
。

曝 】9 97 年
,

改革派代表哈塔米上 台
,

推行广泛

而渐进的社会
、

政治和 文化改革纲领
。

去年 6 月
,

哈塔米以 高票 当选连任总统
,

伊朗社会选择 继

续变革
。
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场角了 獭嘟撇

场景一
:

799 8 年夏
,

德黑兰
。

随后
,

法桑妮小姐宣布
: “

下一次
,

我们与您相

会在鲁达基大厅 (德黑兰最现代化的歌舞剧院

— 编注 )
。 ”

门票在数星期前就 已预售一空
。

中午刚过不

久
,

等待看演出的人排起了长龙
。

一些妇女身穿缀

满金饰的礼服和端庄的鸡尾酒服聚集在意大利领事

馆开办的一所私立学校门口
。

对于这个即将到来的

夜晚
,

她们心中充盈着一种急不可待的感觉
,

还夹

杂着些许将信将疑
:

她们将参加 20 年来首次获准

在伊朗举行的现代舞蹈公演
。

演出将在一个由废弃

的地下室改建成的临时音乐厅举行
,

宣传海报上写

着
“

运动和谐的完美展示
” 。

鲜花和蜡烛放在了醒

目的位置
,

座位是草草标上号码的木椅子
。

人们的

兴奋显而易见
。

在伊朗
,

妇女不戴面纱聚在一起的

场合太少了
。

房间里
,

人们说话的嗡嗡声响做一

团
,

聊着每位来宾的首饰和着装
。

这个夜晚
,

是属

于海报上端的人名—法桑妮
·

卡波丽的
。

卡波丽

在革命前是一位著名芭蕾演员
,

但自19 79 年革命
、

伊斯兰政府掌权以来一直被禁止登台
。

不过
,

和许

多专业演员不同
,

卡波丽并没有移居海外寻求更好

的环境
,

她选择了留下来
,

为那些痴迷于舞蹈的学

生开办了一所家庭工作室
,

秘密为他们做准备
,

等

待有如今夜的这样一天的到来
。

自她最后一次公开

演出
,

时间己经过去了22 年
。

节目的最后一支舞是新时代音乐风格的现代

舞
,

由45 岁的法桑妮小姐
—

这是她的学生对她

的称呼一一表演
。

舞蹈的名字叫
“

拥抱严寒的孤独

女人
” ,

这立刻使人联想起福鲁
·

法罗克桑德的一

部诗作
。

法罗克桑德是伊朗首屈一指的主张男女平

等的女诗人
,

多少年来其作品一直被禁止出版
。

随着法桑妮小姐最后谢幕
,

观众们简直要疯

狂了
。

雷鸣般的掌声不间断地持续 10 分钟之久
。

历史回盛之一
:

2口年前的伊斯兰革命要求妇女一手抱婴少乙
,

一手拿枪支
.

2 0年前
,

伊朗正处于革命性剧变的阵痛中
。

当

时
,

德黑兰和其他城市的街头不断上演着军队和要

求结束君主制的示威者之间的冲突
。

仅在一天内就

有 2 4 0 万人和平大游行
,

要求结束伊朗国王的统

治
。

许多身着长袍的妇女组成小分队参与其中
,

黑

色的长袍遮盖着她们除脸以外的身体所有部位
。

虽

然通常情况下妇女只穿戴H句ab (比较典型的是一

件宽松的外衣加头巾)
,

但长袍却是妇女出身严格

穆斯林家庭的标志
。

她们原本很少被允许独自离家

外出
,

除非有男性亲属陪伴
。

此时
,

她们却走上街

头
,

那些先前已不戴面纱的妇女甚至也穿上了作为

抗议象征的长袍
。

50 年来
,

伊朗的君主制一直和国内许多人相

冲突
,

特别是对妇女在社会中的地位问题
。

当政府

力图采用西方标准
,

废除戴面纱之类的风俗时
,

伊

朗最高神职机构发布的宗教法令却要加强伊斯兰教

传统
。

在实际生活中
,

许多妇女与房屋
、

炊具等归

为一类
,

生活为父亲
、

兄弟及丈夫所控制
。

第一次

打破妇女禁止参加公共生活这一宗教惯例的人是阿

亚图拉
·

霍梅尼
。

这位颇具独立性的宗教人士对许

多社会问题的看法都极为复杂
,

远非西方通常所理

解的那样
。

19 79 年
,

在一次著名的为穆斯林妇女举

行的布道仪式上
,

他说
: “

参加到反对专制的斗争

中来是你们的责任
。

你们必须积极加人革命斗争的

行列
。 ”

伊斯兰运动的理想是塑造
“

新型的穆斯林

妇女
” ,

使她们成为恭顺
、

虔诚
、

尚武
、

穿长袍的

战士
,

一只手抱婴儿
,

另一只手拿枪
。

对于少数原

来可以享受到伊朗国王较自由政策的妇女来说
,

伊

斯兰革命的胜利带给她们的是新的令人痛苦的限

制
。

新政府最优先实施的政策之一就是严格的性别

隔离
。

妇女上公共汽车使用单独的人口
,

在办公室

和大学教室设置隔离物
,

以便将男女生之间的接触

减到最少
,

戴面纱再次成为强制性行为
。

不过
,

对于伊朗大多数劳动阶层和中产阶级妇

女来说
,

革命同时标志着新的机遇
。

政府号召她们

参加选举
,

学习读书
、

写字
,

投身反伊拉克的战争

动员
,

总之都是为了打败革命的敌人
。

即使那些从
> 德黑兰姑娘
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> 度假中的伊朗妇女

我们害怕自己从地下 MT V 音像带上学

来的那些时尚小玩艺
,

滚花裤边啦
、

花

条袜子啦
,

会被公共卫道士糟塌了
。

每

当我踞起脚尖走过母亲的卧房
,

嘴上画

着粉红的唇彩去咖啡馆会女伴时
,

母亲

会叫住我
: “

回来
,

去擦掉
。

你想在监狱

里呆一夜吗 ?
”

今天
,

当我从美国重返德黑兰
,

我

发现街头的景象大变了
。

虽然面纱仍必

须戴
,

但那不过是旧的自我的影子罢

了
。

拖地的长袍已不见踪影
。

妇女还必

须穿戴H哟ab
,

但同时又穿得花枝招展
,

甚至穿上有开叉的衣服
,

以示对老规矩

政府办公室和大学被清除出的西化妇女
,

她们的工

作也不再是传统的穆斯林内容
—

做一个贤妻良

母
。

在接下来的 20 年中
,

伊斯兰革命释放的动力

改变了古老的家长制结构和性别政治
,

并最终削弱

了保守派的势力
。

历史回望之二
:

在很小的时候
,

我就对这些重大发展有了切身

感受
。

伊斯兰革命胜利后不久
,

我的父母带我去我

最喜欢的游乐园玩
。

在人口处
,

我们被一个表情严

肃的看门人拦住了
。

他告诉我母亲
,

必须先擦掉唇

膏
,

戴上面纱
,

穿上厚厚的黑袜子
,

才能人内
。

在

回家的路上
,

刚6 岁的我仍对此愤愤不平
。

父亲费

尽口舌向我解释
,

虽然我们失去了游玩的机会
,

但

却换取了母亲自由选择的机会
,

这是很值得的
。

伊

斯兰政府对H 荀ab 怎样才合适规定了严格的标准
。

一件长及脚踩的长袍和一条包住全部头发的头巾必

不可少
。

化妆是严格禁止的
,

也严禁使用单调的灰

色和褐色之外的其他颜色
。

以革命的眼光看
,

任何

能使女性展现魅力的东西都是罪恶的
,

因为它会扰

乱人们的虔诚和精神性
。

在街道上
,

肃清罪恶的任务由
“

纠察队
”

负责
,

他们乘坐巡逻车在街道上游弋
。

两名穿长袍的妇女

坐在后面
,

两名全副武装的男子坐在前面
。

他们有

很大的权力处罚不守规矩的人
。

违反着装要求的

妇女可被处以罚款
、

监禁
,

甚至当众鞭答
。

50 年前
,

当巴列维国王一度试图废弃妇女在

公共场合戴面纱的条令时
,

我的祖母常常溜着墙角

匆匆走过大街
,

怕的是被强制除去面纱
。

而今
,

我

和我的朋友也是溜着墙角走
,

但原因却截然不同
:

的轻视
。

面纱已成为游戏
,

规则随场合各不相同
。

作为一名记者
,

在工作中
,

我也许要穿着包住全身

的大衣
,

紧箍起围巾去见神职人员
,

而去参加社会

活动时又换上披肩
、

红色衣服和高跟鞋
。

在德黑兰

的一些新潮社区
,

十几岁的姑娘和挑剔她们服装的

保守主义狂热分子大声吵嚷的事司空见惯
。

年轻的

会说
: “

你为什么要盯住我的身体看? 作为标准的

穆斯林
,

你应该看别处才对
。 ”

在西方的男女平等主义者看来
,

面纱象征着伊

朗革命造成的一切错误
。

但对于不同的人
,

面纱有

着不同的含义
,

它同时象征支配和解放
,

代表虔诚

和反叛
。

对伊朗男人来说
,

H自a b是控制妻女
、

捍卫妇

女荣誉和保护她们贞洁的传统方式
。

保守的穆斯林

还曾把它看做使男人远离诱惑的工具
。

但对于许多

伊朗妇女
,

H句ab 面纱有着完全不同的含义
。

它为

她们参加公共生活提供了便捷的保护
。

历史回望之三
:

与戊革运动密切关联
,

面纱受成 了绿色的
。

2 0世纪80 年代
,

伊朗政府实施了一项计划
,

通

过建立广泛的省立大学体系扩大高等教育的范围
。

允许妇女攻读从文学到工程学的各种学位
,

不过必

须穿戴 H街a b
,

并且在教室中与男人严格隔离
。

保

守的家庭发现
,

再也没有理由阻止他们的姐妹和女

儿上学了
。

到 90 年代
,

伊朗大学新生中已有一半

是女性
。

这无疑是个令人瞩目的数字
,

因为就在 20

年前
,

伊朗 69 % 的妇女还是文盲
。

革命者们没有预料到
,

这些变化不久会侵蚀到

他们保守主义思想的基础
。

在革命的帮助下
,

女性

从教育和职业经历中寻找到了新的出路
,

开始对为

黔
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粼娜净一

她们规定的行为标准怨声四起
。

19 97 年
,

当具有改

革倾向的阿旬穆罕默德
·

哈塔米宣布竞选总统时
,

她们将不满化成了一种政治力量
。

虽然伊斯兰共和

国国家安全委员会允许哈塔米进行竞选活动
,

但整

个国家机器都被动员起来支持强硬路线的候选人
。

然而
,

选举之 日
,

30 00 万伊朗人来到了投票站
,

其

中许多人是第一次参加投票
,

许多是女性
。

哈塔米

以绝对优势当选
。

尽管总统在伊朗不是一个强权职务
,

但该职位

被一名改革者获取这一少见的事实无疑标志着一个

时代的结束
。

哈塔米获胜后一年间
,

有关家庭的法

律被修订
,

允许离婚妇女为其子女提供监护
,

改革

派报纸大量涌现
,

对电影和其他艺术作品的限制被

解除
。

虽然近两年保守主义有强力回潮
,

但改革的

潮流显见已不可逆转
。

改革者的一个重要胜利(虽然这只具有象征意

义 )是放宽对女学生校服颜色的限制
。

对我们这些

生长在黑色用于学校都太
“

时髦
”

了的时代的人来

说
,

这无疑是一个强有力的信号
。

作为伊斯兰象

征的绿色开始同改革运动联系起来
。

哈塔米当选一

周年之际
,

成千上万的学生戴着绿面纱出现在学

校
。

面纱再次被政治化了
,

不过
,

这次青年妇女已

取得了主动
。

表演
。

由于怕激怒保守主义者
,

演出的组织者曾试图

去除任何会被认为与西方时尚和口味有联系的东

西
。

她们对外宣传这是一场
“

青春集会
” ,

并聪明地

把它列人一个为期一周的艺术与工艺展的一部分
。

时装表演本身由两部分组成是
:

一个 10 分钟的当

代时装表演和一个比前者长得多的传统服装表演
。

不过
,

显然真正具有吸引力的是前者
。

在当晚的演出开幕式上
,

解说员故意廓清与

西方风格的任何联系
。 “

穿在长袍下再合适不过

了 !
”

她对着麦克风大叫
, “

今晚我们看到的是漂

亮服装与我们穆斯林传统的完美统一
。 ”

但有力的

丛林音乐
、

模特脸上迷人的表情
、

大胆新潮的服装

款式
—

色彩绚丽的紧身外衣配以装饰性的丝巾

和披肩
,

已显示出了一切
。

每天
,

这类传统与现代相平衡的活动在伊朗

各种场合以各种形式被千百次地重复着
。

从议会

大厅到每周的星期五祈祷
,

再到餐桌上的辩论
,

妇

女应该穿什么样的服装都是人们激烈争论的话题
。

可以说
,

面纱之于伊朗政治犹如当年堕胎之于美

国
,

成了一根避雷针
,

一句战斗口号
,

以及保守主

义和改革势力之间力量平衡的压力计
。

这种平衡

何时会结束还属未定之数
,

但在伊斯兰革命发生

22 年后
,

男人不再是争论中准一的声音
,

这已成

为不争的事实
。

邂

《皿返巴格达》

获全国优秀畅销书奖

本刊讯
:

中国书刊发行

业协会举办的
‘’

200 1 年

度全国优秀畅销书
”

评

选已经揭晓
,

入选 20 01

年度全国优秀畅销书共

57 6种
。

在此基础上
.

根

据社会影响及发行量
,

按社科
、

文教
、

文艺
、

场景二
:

2 0 0口年冬
,

德黑兰
。

“

我叫拉巴坎德
·

拉斯特古
。

我的梦想实现了
,

现在我是名模特
。 ”

伊朗第一位就
“

时装模特
”

这

一话题发言的妇女对新闻界这样介绍自己
。

此前
,

她和其他 2 0多位妇女参加了伊斯兰共和国有史以

来的第一次时装表演
。

在经过数周的走台练习后
,

她们在几千名女性观众将信将疑的 目光中完成了

少儿
、

科技类分别推荐出

各类书排行榜前 10 种书
,

共计 50 种
。

由世界知识出

版社出版的唐师曾的 《重

返巴格达》获文艺类第 g

名
。

该书责任编辑代表出

版社领奖
。

唐师曾的另一

本书 《我从战场归来》同

时获奖
。

擎
《世界博览》 2 0 0 2 2 3


